
Greek Notebook on I John 

 

 

1 John 1:1  }O       h=n       avpV      avrch/j(      o]      avkhko,amen(       

                           NSNom/Acc        Impf. A I 3 S           Prep. + Gen.               FSGen                   NSNom/Acc                  Perf. A I 1 Pl              
            o[j(h[(o[              eivmi,                    avpo,                  h` avrch, -h/j     o[j(h[(o[                     avkou,w         
                    What [thing]     was (being)      from [the]          beginning,        what [thing]          we have heard,           
 

 

   o]      e`wra,kamen      toi/j      ovfqalmoi/j      h`mw/n(      o]        
NSNom/Acc                Perf. A I 1 Pl.                           MPDat.                            MPDat                                 MPGen.              NSNom/Acc                         

    o[j(h[(o[                       o`ra,w                             o`(h`(to,                 o` ovfqalmo,j -ou/            evgw,/h`mei/j         o[j(h[(o[                 
what [thing]        we have seen                  with the                       eyes                            of us,            what  [thing] 
 

 

evqeasa,meqa      kai.      ai`      cei/rej      h`mw/n      evyhla,fhsan   
 Aor Mid/Pass I 1 Pl.                     Conj.                 FPNom.                   FPNom.                         MPGen.                             Aor. A I 3 Pl                
   qea,omai            kai,       o`(h`(to,           h` cei,r -ro,j           evgw,/h`mei/j                  yhlafa,w              
we saw [pt. in time]            and                 the                   hands                      of us                       they handled           
 

 

  peri.      tou/      lo,gou      th/j      zwh/j - 
   Prep + Gen.               MSGen.                    MSGen.                      FSGen                    FSGen     
   peri,        o`(h`(to,          o` lo,goj –ou      o`(h`(to,             h` zwh, -h/j  
concerning               the            word/message             of the                 life     --  

 

 

Greek Vocabulary For I John 

 

1:1 o[j, h[, o[ - (relative pronoun) - who, which, what 

 eivmi, - (verb) – I am (the imperfect 3rd Sing. form would be h=n) 

 avpo, - (preposition with genitive) - from; away from 

 avrch,, -h/j, h ̀ - (noun) - beginning, first; ruler 

 avkou,w – (verb) - I hear  

 o`ra,w – (verb) – I see, observe 

 o,̀ h,̀ to, - (definite article) – the 

 ovfqalmo,j, -ou/, o ̀– (noun) – eye 

 evgw, - (1st personal pronoun) – sg.,  evgw,, evmou/ (mou), evmoi, (moi), evme, (me) - I, me;  

pl. h̀meij, h̀mw/n, h̀mi/n, h̀ma/j - we, us 

 qea,omai – (verb) – I see, look at 

 kai, - (conjunction) - and, also, even 

 cei,r, ceiro,j, h ̀– (noun) – hand 

 yhlafa,w – (verb) – I touch, feel, handle 

 peri, - (preposition with genitive) - about, concerning 

 lo,goj, -ou, ò – (noun) - word; saying; message; thought 

 zwh,, -h/j, h ̀– (noun) – life 

 



Introduction to Greek Case System 

 
Greek has five “cases” used to identify the function of nouns and adjectives.  The term “case” is 

not some heavy technical term.  It is just descriptive of a noticeable difference in function of the word in 

the sentence or phrase.  These functions are indicated by different endings attached to the noun/adjective 

stem.  The five cases are as follows: 

 

1. The Nominative Case – or “naming case” (e.g, I nominate so-and-so to run for office.)   

Words that have this case ending function as the subject in the sentence. 

 

2. The Genitive Case – [From a Latin stem meaning “of generation”, meaning that it was a   

“generative case”.]  Words with this case ending function in a relationship of   

being the source or “possessor” of the word they modify.  For example, in the  

phrase, “Bob’s book” (or, “the book of Bob”), the ‘s indicates possession to us.   

The genitive case in Greek is similar to that, and is generally translated with  

the word “of” added to the definition of the root word. 

 

3. The Dative Case – Words with this case ending function as the indirect object in  

the sentence.  They typically describe where, when, or how the action happens,  

but they are nouns and adjectives, not adverbs.  Datives are translated by adding  

words such as, “to, in, on, by” to the meaning of the root word.  In the sentence,  

“He hit the ball with the bat” the phrase, “with the bat” would be in the dative  

case. 

 

4. The Accusative Case – This is the case of the direct object.  Words with this case  

ending are the direct recipients of the action of the verb.  For example, in the  

previous sample sentence, the phrase “the ball” would be in the accusative case. 

 

5. The Vocative Case – This is reserved for nouns of direct address.  The ending indicates that  

you are speaking directly to someone or something.  In Greek, the word ending would  

often be specially shortened to indicate this, but often it is identical to the nominative case.   

For example, in the sentence: “Bill, would you go to the store”, “Bill” is being spoken to  

directly.  In Greek, this would often be indicated by a change in the word ending. 

 

Definite Article Chart – The Greek Word For “The” 
 

    Masc.  Fem.  Neut. 
       Declension Pattern        2                  1                        2   

Case          translation 
 

Nominative Sg.   o`  h ̀  to,  the  Subject 

Genitive Sg.     tou/  th/j  tou/   of the  Possession 

Dative Sg.   tw/|  th/|  tw/|  to the  Indirect Object 

Accusative Sg.   to.n  th.n  to,  the  Direct Object 

 

Nominative Pl.   oi`  ai`  ta.   the  Subject 

Genitive Pl.   tw/n  tw/n  tw/n  of the  Possession 

Dative Pl.   toi/j  tai/j  toi/j  to the  Indirect Object 

Accusative Pl.   tou.j  ta.j  ta.   the  Direct Object 


